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0091024089

£ if,_ 1) SenderiSuppher 2) Supplier-na. é?:e 3) Shipping order-rio.
%"Robert Bogch Elektonika Kft. %S%“”MFD HU26951542 ¢
: Sped Mader &
. Robert Bosch 4t 1 # 4) No. sender at the
= 3000 HATVAN & shipping carer
¢ Person: §§
: Tel :36(37)544-549 Fax: - « TRANSPORT ORDER
H 5) Loading point % gDale 03.09.2018 7)Relations-na. | |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut &
: 8) Transportrumber 2898083 § 9) shipping carrer 10) Carvier-no. 97371916
i 1%) Recipient 12) Customer-na. 1000911829 g& C4 Logistics
Getrag S.p.A. § - Bailey House , Curriers Close
% GB CV4 8AW Coventry
Via dei Ciclamini, 4 =
IT 70026  Modugno (BA) =
%ﬂ 13) Bordereau-/Cargo list na.
3 b2 2 DANOOHNIR0
; 14) Delivery-funloading paint & 15)Sendemate for the shipping carier:
Getrag S.p.A. %
‘;:\c
Via dei Ciclamini, 4 %
IT 70026 Modugno (BA) 5
: 14249/14249 § 16)Amve-date 17) Amve-time
3 18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) {22) Conlents 23) Load cam. |24) Gross weight
i delivery note no. SF weight kg kg
2 7955011 5 Pallets 0 |0260001050VQ3UT AR 50 550, 0
s HHB8083 2510261630
: 7955028 4 Pallets 0 |0260001050V03UT AR 40 440, 0
: HH8083 2510261630
3 Empt .customer| o name empties RB
72 Blister-Formning Part 6000439355
72 Plastic Container 6000439356
9 Pallet 6000439358
g Pallet Cover 60004353585
Freight duty weight: 99?,0
27) 28)
25) Sum 9 26} Velume in cdm Sum 30 990,0

; 29) hazardous freight classification
: 30) hazardous freight name

% 31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of gaods forinsurance

s SR P

33) Transporiinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

LR DK

ifaTa kR e ala SN A7 F—"

35) Enclosures
67374

R

G

e e

i 36) Order-no. Cusicmer

5500039643
# 37) Account assignment
% 38) Means of fransport na

&

‘;‘: % 38) Loy reg.

5\.1:

&
é4mmwmmwm extra run

41) Accaunting-key

5 42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takaaver-confimation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operailonali reliable.

HAPPY CAR LOGISTIC
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Company stamp/signature.
44) The transport containes

£ of it changed
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3) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszuflizn upter der Veraniworlung des Absenders.

To be completed on the serders own respansibilly 1-15 ictuding 24+22

1-15 tovahba 21+22 ovatokat a felad Wil ki sajét feleldsségére

MA/ 2018024850 4. példany

e 2

B e

A5 EL sel

i iah.aae 71&-26 Modugno (BA)

e —r—T
NEMZETKOZ!I FUVARLEVEL
::':’:: dg:f;az:‘: :f:iﬂff_’;i;; (Mame; address, tolniy) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
* ’ INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A fuvarozésra eltérd megallapodds eselén is a Namzetkizl Arufuvarazési egyezmény
Robert Bosch Elektrenika KFT. (GMR) rendelkezasel az irnyad6k
Robert Bosch ot 1. This Camrige is subject, notwithstanding any clause to the conirary to the Canvenlion
on the Conlract for the Internatienal Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Befdrderung rizgt trotz einer g Abmachung den Besimmungen
des (it Oberden g 1m Slrassengl-
HU terverkehr (CMR)
Atvevs (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country) Puvarazo (New, cim, orszag)
Empfanger {(Name, Anschrift, Land) 16 Camer (Noonay addiss; countiy)
plang ' i Frachtftihrer (Name, Anschrift, Land}
GETRAG S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4. HAPPY CAR LOGISTIC KFT.
70026 MODUGNO 2161 Csoméd, Kossuth L. at 79,
IT AdéSZém. 2611247 7-2-13
Cégjegyzékszim: 13-09-188875
Az dru Kiszelgdlasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszag}
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carrjers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachifahrer {(Name, Anschrift, Land)
helyséa/place/Ont 70028 MODUGNOC
orszdg/country/Land 1T
aru Kiszoigalasl neiye es (deponta (nelyseg, arszag, Kopon
4 Place and dals of faking over of the gaods (Place, country, date) f™ A Tuvarozo Tennianasar 65 peegyzesel
Ort und Tag der Dbernahme des Gutes {Or, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységfplacefOrt 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfarer
orszag/countryiland HU
idipont/date/Datum  2018,09,03
5 Belgefagte Annexed documents
Dink oo
BAP-158299
JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnakl
[JeTe ram S aTansZam pai "
Marks and Nos Number of GCsomagolds médja megnevezése :::g:;];:?’ 24 Gross weight in Terfogat (M3}
6 Kemnzeichen 7  packages 8§ Metod of packing 9 Name of tha rtter 11 kg # volume in m3
und Anzahl der Arl der Varpackung goods Stafistiknu Bruttogewichtin Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung e Kg
G PAL KFZ-Zubahdf 290
Osztély Szém Betid
Class Biiber  Leod Klasse, Ziffer, Buchstzbe 880 4]
A feladd rendelkezésel (VaAm- és epyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Pelads, Sender Pénznerm, Atvevd
13 Sendersinsiuctions (Customs and other formailies) 19 To ba paid by z * Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zol- und sons{ige amifiche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P:215848
P.215849
0
Visszatérilés A szdliitéssal imokal hidnytafanul dlvettem
14  Re/mbursement IShipping documents are completely took over
Rilckerstallung Ich habe die Transporid k
15 Fuyardij-fizetésl rendelkezések Kiilénleges megéllzpadisok Bescndere Verenbarungen
Direction as to {reight payment 2 Speclal agreements
Bémantve, lreight paid, frel
Bérmentesités nélkal, freight 1o ba pald, X
as 7 2018.09.03
iddponlja am Goods received: Date on '
21 poablishedin Hatvan J X Lgf‘mm' 24 1t empfangen: Datum am
3 IT
L
g ]
@ Az dlvevd aldlrasa §s bélyepziile
Signature and stamp of the consigneé
(o) — Unterschrift und Stempel des Emplingers
AR 8 ‘j’ﬁﬂ'ﬁ“: _ﬂ“\“ﬁ"“_-.l G
‘% rﬂ RO CR AR i)
Fahrzeug 'z Fvé.. 72/¢> Nutzlast Vid o
LiF) s 1=
PLTS08

s e asyya di

2 e quantita”



1-18 und 21422 auszuflen unier der Verantworlung des Absenders

To be compleied on the senders own responsibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 1ovébba 21422 rovalokat a felads t6ti ki safat teleldsséqéee

MA/ 2018024950 3. példany

e e —————eT———T T T
NEMZE TKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTERIEF

Feladd {Név, cim, orszag) Sender {Name, addrass, country}

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

Af llérd megallapodés esstén is a | Amifuyarozésl egyezmény
Robert Boser Elabimokg T, {CMR) rendelkezésel az irinyadék
Robert Bosch Ut 1. This Camge s subject, notvathslanding 2ny clause 1o the contrary to the Conventlon
on the Contraci for the Intemallonat Camige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unlerliegt trotz einer gegeniziligen Abmachung den Bestimmungen
des Obersi Gber den Sefd g Im nalen jii-
HU terverkehr (CMR)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, couniry)
FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 EAPPY CAR LOGISTIC :KFT

70025 MODUGNO 2161 Csom4d, Kossuth L. Gt 79,

w Afdészém: 26112417-2-13

Cégjegyzékszam: 13-09-188875
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Nev, cim, orszag)
3 Place of delivery of the gaods (Place, tountry) 17 Successive carriers {Name, address, Country)

Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszagfcountry/Land 1T

aru Kiszolgalasi nelye es iIdoponla (nelyseg, Grszag, :opon
4 Place and date of taking over of the goads {Place, country, date) [ A TUVarozZo Tennanasal e5 Dejegyzeset
Ot und Tag der Obernahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 418 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Oft 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtféirer
orszagicountry/Land HU
idBpont/date/Datum  2018,08,03
[ e Annexed documants

5 Beigeflgte
Dolkivvantas

SAP-158299

JEradeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[JETes ozan

Darabszam i Stalisztikal szam i)
Marks and Nos MNumber of Csomagolds mddja megnevazése Statisuical Gross weight in Térfopal (m3)
& Kemnzeichen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the num'be'r 11 kg # Volume in m3
und Anzehl der At der Verpackung goads Stalistknummer Britlogewichl in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezelchnung Kg
Q9 PAL KFZ-Zubehd 990
Osztély Szém  Betd
Class Munber  Lelter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 990 0
A felado rendeikezdsal (VAm- é5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Foladd, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender's mstructions (Gustoms and other farmalilities) 19 To be paid by ! ’ Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Puzshlenvom  |PESender Wahrung Empfanger
P:215848
P:215949
0
Visszatérités A szallitAssal kapesel dok tumoekat hid lanul &tvell
14  Reimbursement §5hipping documents are completely tock aver
Rckerstallung ich habe die Transp fiber
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések Kolénleges megallapodasok Besandera Versinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
»  Bérmentve, frelght paid, fren
Bérmentesités nélkal, freight 1o be pald, x

o 1L U b v T
Goods receved' Date on 2070090,

24 gy empfangea: Dalum am.

Az Alvevd alairdsa és bélyegzdje

Signalure and starp of the consignes

Unierschafi und Stempet des Empfﬁngers
st 4 4
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